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See the notice on TED website

529153-2026 - Konkursas
Bulgarija – Vandens skaitikliai – „ДОСТАВКА НА ВОДОМЕРИ И КОМПОНЕНТИ ЗА 
ДИСТАНЦИОННО ОТЧИТАНЕ“
OJ S 145/2026 30/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
E. paštas: pr@vik-vratza.eu
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su vandeniu susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „ДОСТАВКА НА ВОДОМЕРИ И КОМПОНЕНТИ ЗА ДИСТАНЦИОННО 
ОТЧИТАНЕ“
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е свързан с доставка на водомери за 
питейна вода и компоненти за дистанционно отчитане, посочени като видове в 
техническата спецификация /по-нататък: изделия/. Доставката на изделията ще се 
извършват нерегулярно след отправена писмена заявка до изпълнителя в срока на 
действие на договора. Доставките ще се извършват съобразно производствените 
потребности и финансови възможности на възложителя. Обществената поръчка е 
разделена на две обособени позиции: – обособена позиция № 1 - „Доставка на 
водомери и компоненти за дистанционно отчитане“; - обособена позиция № 2 – 
„Доставка на компоненти за дистанционно отчитане“.
Procedūros identifikatorius: 88049048-919b-4ca2-be67-620c8c33850e
Vidaus identifikatorius: 594475
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38421100 Vandens skaitikliai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул."Складова" № 2  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 670 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
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Papildoma informacija: 1.Възложителят ще отстрани от процедурата участник , за който 
са приложими някое от основанията по чл.107 от ЗОП - за обособена позиция № 1 и 2; 2.
Възложителят ще отстрани участник, попадащ в обхвата на забраната по член 5к, 
параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна, изменен с Регламент на Съвета (ЕС) № 2022/576 от 8 април 2022 г., както и 
участник-обединение, в което е член лице, попадащо в обхвата на забраната на 
посочения член. Забраната се прилага и спрямо подизпълнители, доставчици или 
образувания, чийто капацитет се използва в съответствие със ЗОП, когато участието им 
в изпълнението на поръчката е повече от 10 % от нейната стойност (обстоятелството е 
приложимо само за обособена позиция № 1). Участниците следва да представят 
декларация относно липсата или наличието на това обстоятелство. Отговорността за 
посочената информация е на декларатора. Примерен образец на декларацията с текст, 
предложен от ЕК, е предоставен като приложение към настоящата документация. 3.
Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора се определя в 
размер на 5 % (пет процента) от прогнозната стойност на договора за всяка обособена 
позиция в евро без ДДС и е със срок на валидност 30 (тридесет) календарни дни след 
срока за изпълнение на задълженията на изпълнителя. Гаранцията за изпълнение на 
договора се вписва като клауза в него. Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал. 5 от ЗОП, 
гаранциите се предоставят в една от следните форми: парична сума; банкова гаранция; 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя 4.Преди оценката на ценовото предложение, 
комисията извършва проверка за наличие на основания по чл.72, ал.1 от ЗОП за 
необичайно благоприятни оферти. Съгласно изискването на чл.72, ал.1 от ЗОП 
комисията ще изиска представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. при допуснати до оценяване една или две 
оферти –за обособена позиция № 1 - 35859 (тридесет и пет хиляди осемстотин петдесет 
и девет) евро без ДДС; за обособена позиция № 2 - 297 (двеста деветдесет и седем) 
евро без ДДС.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)



529153-2026 Page 4/12

Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка на водомери и компоненти за дистанционно отчитане“
Aprašymas: Предметът на обособената позиция е свързан с доставка на нови водомери 
за питейна вода и компоненти за дистанционно отчитане на потребените количества 
вода от абонатите на “Водоснабдяване и канализация“ ООД - Враца. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 599334



529153-2026 Page 5/12

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38421100 Vandens skaitikliai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул."Складова" № 2  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 660 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Юли 2028г.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е реализирал минимален общ 
оборот през последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата, 
на която участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от 
660 000 (шестстотин и шестдесет хиляди) евро. За участник – чуждестранно лице 
оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към 
датата на подаване на офертата. Изискуемият оборот се изчислява на база годишните 
обороти по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва част IV, раздел Б 
"Икономическо и финансово състояние", "Общ годишен оборот" от ЕЕДОП. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от обединението участник като цяло. Когато участникът предвижда участие на 
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подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. При 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, за доказване на 
икономическото и финансовото състояние на кандидатите или участниците се 
представят един или няколко от следните документи, във връзка с поставените 
изисквания: 1. годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен, или 2. справка за общия оборот. Информацията 
за доказване обхваща последните три приключили финансови години. Информацията 
може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Забележка: Когато по основателна 
причина кандидат или участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да прилага система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват на приложение сходен с 
предмета на поръчката – доставка/производство на водомери. Съответствието с 
критерия за подбор участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки /ЕЕДОП/, част IV, раздел Г: „Стандарти за осигуряване на качество 
и стандарти за екологично управление“ като предоставя информация за наличие на 
валиден сертификат или еквивалент. При условията на чл. 112 от ЗОП, преди 
сключване на договора, определеният изпълнител представя копие на сертификат БДС 
EN ISO 9001:2015 с обхват на приложение сходен с предмета на поръчката издаден от 
акредитирана институция или еквивалент. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с представяне на сертификат се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители изискването се доказва за тези подизпълнители, 
които съобразно вида и дела от поръчката, които са им възложени, ще изпълняват 
дейности предмет на поръчката.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos kokybės kontrolės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с минимум 1 /едно/ 
техническо лице, включително на тези, отговарящи за контрола на качеството. 
Съответствието с критерия за подбор участникът декларира в Единния европейски 
документ за обществени поръчки /ЕЕДОП/, част IV, раздел В: „Технически и 
професионални способности“ като предоставя информация за наличие на минимум 1 
/едно/ техническо лице отговарящо за контрол на качеството. При условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя 
списък на техническите лица, включително тези отговарящи за контрол на качеството.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 3 /три/ години от датата 
на подаване на офертата. Под дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези 
на поръчката следва да се разбират доставки на: едноструйни сухи водомери за 
питейна вода, многоструйни сухи и полу сухи водомери за питейна вода, магнитно-
индуктивни водомери за питейна вода, волтманови водомери за питейна вода, 
комбинирани водомери за питейна вода. Мин. изискване - участниците следва да са 
изпълнили поне една доставка от посочените видове водомери. Съответствието с 
критерия за подбор участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки /ЕЕДОП/, част IV, раздел В: „Технически и професионални 
способности“ като предоставя информация за доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите. При условията на чл. 112 от ЗОП, преди сключване на договора, 
определеният изпълнител представя списък на доставките, идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателство за извършената доставка.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Предложена обща цена /Ц/ 70 т
Aprašymas: На оценяване подлежи общата цената предложена от участника, 
представляваща сбор от всички единични цени, съгласно образеца на ценово 
предложение. Участникът, предложил най-ниска обща цена, получава максималния 
брой от 70т. Оценката на всеки от останалите участници се получава по формулата – Ц 
= Цмин/Цуч.*70 , където Цмин е най-ниската предложена обща цена, Цуч. е 
предложената обща цена на участник, 70 е тежестта на показател Цена.
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Технически показател /Т/ - „Най-висока стойност на R“ – 30 т.
Aprašymas: Показател „Най-висока стойност на R“ - обхват на точност, показващ 
съотношението между постоянния дебит Q3 и минималния дебит Q1 на водомерите. 
Участниците следва да предложат стойност за R за всяка една от позициите на 
водомерите в таблицата (в образеца на техническо предложение). Участникът, 
предложил най-висока стойност по показателя за съответната позиция от таблицата, 
получава максималната оценка от 100 т. Оценката на всеки от останалите участници се 
получава по формулата: R = (Rконкретно предложено/Rмаксимално предложено)*100 т., 
където Rконкретно е предложена стойност от участника по показателя, Rмаксимално е 
най-високата предложена стойност на показателя. След оценяване на всички позиции от 
таблицата, комисията сумира получените точки на всеки участник. Класирането на 
участниците по показател „Най-висока стойност на R“ ще се извърши както следва - 
участникът получил сумарно най-голям брой точки ще получи 30 т., оценките на 
останалите участници (съобразно получени резултати) се изчисляват както следва Т = 
(Туч./Тмаксимално предложено)*30т., където Туч. е предложението на съответния 
участник, Тмаксимално е предложението с най-висок брой точки, 30 е тежестта на 
показател Технически параметри на водомерите. Ако има разминаване между 
информацията декларирана от участника и каталожните данни на производителя за 
верни се приемат каталожните данни на производителя на изделията.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai



529153-2026 Page 8/12

Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/594475
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/594475
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Условията за изпълнение са описани в 
приложения проект на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. Плащанията по всяка конкретна заявка ще се извършват в евро в срок 
до 30 /тридесет/ календарни дни от подписване на протокол за приемане на 
съответната доставка и представяне на оригинална фактура.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: „Доставка на компоненти за дистанционно отчитане”

https://app.eop.bg/today/594475
https://app.eop.bg/today/594475
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Aprašymas: Предметът на обособената позиция е свързана с доставка на компоненти за 
дистанционно отчитане за налични водомери, включително такива монтирани по 
водопроводната мрежа, собственост на възложителя. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 599351

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38424000 Matavimo ir valdymo įrenginiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул."Складова" № 2  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 10 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Юли 2028г.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатите и участниците посочват в заявлението или 
офертата подизпълнителите, ако възнамеряват да използват – съгласно изискванията 
на чл.66 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
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Pavadinimas: Обособената позиция се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта с критерий за възлагане „най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Aprašymas: На оценяване подлежи общата цена, предложена от участника, 
представляваща сбор от единичните цени, съгласно образеца на ценово предложение. 
Участникът, предложил най-ниска обща цена, получава максималния брой от 100 т. 
Оценката на всеки от останалите участници се получава по формулата – Ц = Цмин/Цуч.
*100 , където Цмин е най-ниската предложена обща цена, Цуч. е предложената обща 
цена на участник, 100 е тежестта на показател Цена.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/594475
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/594475
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Условията за изпълнение са описани в 
приложения проект на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. Плащанията по всяка конкретна заявка ще се извършват в евро в срок 
до 30 /тридесет/ календарни дни от подписване на протокол за приемане на 
съответната доставка и представяне на оригинална фактура.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за откриване на процедурата, 
решението за създаване на квалификационна система и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ООД

https://app.eop.bg/today/594475
https://app.eop.bg/today/594475
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Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Registracijos numeris: 816090199
Pašto adresas: ул. АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ 2
Miestas: гр. Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Irena Ventsislavova Ilieva-Todorova
E. paštas: pr@vik-vratza.eu
Telefono numeris: +35992661223
Interneto adresas: https://vik-vratza.eu/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/21397
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 37522fda-f8e9-46dc-83fb-3e471a9d4f98  -  01
Formos tipas: Konkursas

mailto:pr@vik-vratza.eu
https://vik-vratza.eu/
https://app.eop.bg/buyer/21397
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 28/07/2026 17:32:18 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 529153-2026
OL S numeris: 145/2026
Paskelbimo data: 30/07/2026
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